Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

mlvalla guNa dOsha-kApi 

In the kRti 'mlvalla guNadOshamEmi' - rAga kApi Sri tyAgarAja states 
that man cannot blame Lord for one's commissions and omissions either in this 
birth or earlier. 

P mlvalla guNa dOsham(E)mi Sri rAma 

A nAvallnE kAni naLina daLa nayana ( mlvalla) 

Cl bangAru bAguga padivanne gAkuNTE 

angalArcucu 1 battim(A)DukOn(E)la (mlvalla) 

C2 tanatanayaprasavavEdanak(0)rvalEkuNTE 

anaya(y)allunipai ahankArapaDan(E)la (mlvalla) 

C3 E janmamuna 2 pAtram(e)rigi dAnamb(I)ka 

pUjinca marad vElpulan(A)DukOn(E)la (mlvalla) 

C4 nAmanasunAprEmanann(a)layajEsina 
rAjillu Sri tyAgarAja nuta caraNa (mlvalla) 

Gist 

O Lord Sri rAma? O Lotus petal eyed! O Effulgent Lord whose Lotus Feet 
are praised by this tyAgarAja! 

What is the fault because of You? 

Rather, all faults are because of me only. 

If the gold is not highly pure, why grumble and blame the goldsmith? 

If one's daughter is unable to bear labour pain, why be angry with the 
son-in-law? 

Having failed to give charity to deserving persons and having failed to 
perform worship of the Lord in any (of the previous) births, why blame the Gods 
(for one's fate)? 

My mind and my attachments made me languish; therefore, what is the 
fault because of You? 


Word-by-word Meaning 


P What (Emi) is the fault (guNa dOshamu) (dOshamEmi) because of You 
(ml valla), O Lord Sri rAma? 

A O Lotus (nalina) petal (daLa) eyed (nayana)! Rather (kAni), all (faults) 
are because of me only (nAvallnE); what is the fault because of You, O Lord Sri 
rAma? 

Cl If the gold (bangAru) is not (gAkuNTE) highly (bAguga) pure 
(padivanne) (literally fine-gold), 

why (Ela) grumble and (angalArcucu) blame (ADukonu) the goldsmith 
(battu) (battunADukOnEla)? 

What is the fault because of You, O Lord Sri rAma? 

C2 If one's (tana) daughter (tanaya) is unable to bear (Orva lEkuNTE) 
labour (prasava) pain (vEdanaku) (vEdanakOrva), 

why (Ela) be much (anaya) angry (ahankAra paDu) (paDanEla) with 
(pai) theson-in-law(alluDu) (allunipai) (anayayallunipai)? 

What is the fault because of You, O Lord Sri rAma? 

C3 Having failed to give (Ika) charity (dAnambu) (dAnamblka) to deserving 
persons (pAtramu erigi) (literally knowing the worth of the donee) (pAtramerigi) 
and 

having failed (marad) (literally forgotten) to perform worship (pUjinca) 
of the Lord 

in any (E) (of the previous) births (janmamuna), 

why (Ela) blame (ADukonu) (ADukOnEla) the Gods (vElpulanu) 
(vElpulanADukOnEla) (for one's fate)? 

What is the fault because of You, O Lord Sri rAma? 

C4 My (nA) mind (manasu) and my (nA) attachments (prEma) made 
(jEsina) me (nannu) languish (alaya) (nannalaya); 

O Effulgent (rAjillu) Lord whose Lotus Feet (caraNa) are praised (nuta) 
by this tyAgarAja! 

What is the fault because of You, Lord Sri rAma? 


Notes - 
Variations - 

1 - battu - baccu : 'baccu' means 'chetty', 'shetty', shet' belonging to 
vaiSya community; "battu' means 'goldsmith'. In all the books, the meaning 
derived is 'goldsmith 1 . Therefore 'battu' has been adopted keeping with the 
traditional meaning. 

References - 

Comments - 

2 - pAtramerigi dAnamblka - Failing to give charity to deserving persons 
and giving charity to worthless persons are considered as omissions and 
commissions respectively. In tamizh, the saying is 'pAttiramarindu piccaiyiDu'. 


Devanagari 

t?. & tft 

3T. ^#r ^ w 


Rl. WV\ Wft 

(4t) 

^2. cR cRR RRR ^R(R?f)^ c^pt 

3rr(r)^rr 3#m q^(t)R (tt) 

r 3. TT ^FRTff RR(t)KR ^R(^D^F 

R2TR %RR(R)WT(t)eF (tt) 

r 4. RT TRRT RT RT R(iT)e5R #TR 
Tlfaf aft cRTRTTR RrT RRT (ftt) 

English with Special Characters 

pa. mivalla guna dosa(me)mi sri rama 
a. navallane kani nalina dala nayana (mi) 
cal. bangaru baguga padivanne gakunte 
angalarcucu battu(na)duko(ne)la (mi) 
ca2. tana tanaya prasava vedana(ko)rva lekunte 
anaya(ya)llunipai ahankara pada(ne)la (mi) 
ca3. e janmamuna patra(me)rigi dana(mbi)ka 
pujinca maraci velpula(na)duko(ne)la (mi) 
ca4. na manasu na prema na(nna)laya jesina 
rajillu sri tyagaraja nuta carana (mi) 

Telugu 

£>. So£e> docs <S s &('So)<!3o cp^oo 

CO ' — ' 

es. ^<£ 0 ^ sO <$<?>& &cdo;6 (So) 

CO 

£>1. aospdo apdod rp&sS 

n oL CD 

(ssaej^do^^o 80 eiD(^)(lo §^('^)0 (So) 

£>2. 6^6 <d(6cdo (ob&£ ^d6(6(§^)6^ e5do&S 
€9 ^o6o(o&)cO(S^o es^popd £k3(£S)o (So) 

CO Q — 

£13. S so£^£oo£ a>|£(£o)6d cp£(Slppd 
SpsSsr^ £od£) ^od^ci(^p > )(1d§^('^)o (So) 


£> 4 . ^ (Ib^o 

CPSSCO < 3 , e^gdCPSS &)e3 £>6 k> (£b) 


Tamil 

U. lSqJSUGU (g, 3 <50tiT G^IT 3 Q%((1 >LD)l 61 Lftf, IJfTLD 

njmsud)coG>65T arTsffl njerflOT ^ 3 <su njiuOT (lS) 

ffl. U 3 rEJ<g5[T 3 0 U[T 3 @ 3 <S 3 U<$ 3 6LI<ojT(o)(offT <95[T 3 @io55tGl 

^rBjffi 3 eo[T[taT<5T u 3 ^gj(6ffTn')@ 3 G<g5n'(GioffT)cu (lS) 

&2. ^6ffTUj uijemoj Geu^ 3 (offT(Ga[T)[teu Gso^stotGl 
^OTL uiiuJsb^iioisflianu ^a/Drejarrij ui_ 3 (Gi£ffT)co (lS) 
ff3. ST ^SOTLD(LpioffT UrT^lj(GlLD)[fl<£l 3 ^IT 3 <oOTLD(lS 3 )<9d 
y,g51(CT,ff ldij#I G«siJsbqeu(ioffTrT)® 3 Co<g5rT(GioffT)co (lS) 

S-A. fTjIT LD65TGTO"° r^U uColJLD JTj<offT((offT)60UJ GgOSTlSlioffT 

ijrrgfilisuip u/f, i gujn'<95 3 ijn'gQ nj|f5 ffijascr (lS) 

2_LbLDrreb @srorffiG«Qi_eifTio5T, ^Iijitldit? 

CTsirreOTrrCSeu ujamSI, ^rTLDanrruSl^Lpffi s<ssOT<swrrr ! 

2_LDLDrT£U @SOTffiGffiQl_65Tio5T, ^IJITLDrT? 

1. QurTOT rB65T@ I |l uS1l_I 5jrT<5> ^ 6 U£ 0 ITLDrflGuiT 6 imT 6 U, 

gjuj0iiin}], @anp QerTebeuG^65T? 

S_Lbl_DrT £0 @<SOTffiGffiQl_65T«>T, ^IJULDn? 

2. ^65T§i LDffisfT LSlijffaj Gojajeinisijr ^rTrEJffinefilii(.eb / 

Lj5l<5®, LD0LDffi65T L§§J <fl«ITUU®GLlG^65T? 

2_LDLDITGb 00R5rffiG«Ql_e5T65T, ^IrriTLDIT? 

3. OTULSljD<aSluSlg>jLb urr^^lrrLDfSlrBg)! FRLHTLDgJiLb, 

Q^rrLp LDrDrBgjLb, ffii_ajsnanrr« ®rb|DLb OffnebajCS^eir? 
a_LbLDiTeb 0srorffiG«Qi_e5T65T, ^ijuldu? 

4. CTSSTgj LDioSTffj/ sraiT^lffaneffisfT CT6ffT«nio5T iuen 60 iu smeu^Qjr; 
^lujrrsBrjrTffetrrrTcb Gurrrbpu QurrjfD $ 0 <sm£)-Giu[TG«>T! 

@<srfl0Lb 2_LbLDrT£U @6ror.aGsQi_6ffT«>T, ^ijmcn? 

Kannada 

d. doede) rt)E3 dLQed(dbe)do (&>e o^do 
«. ^dode saD d^ do±>d (doe) 
do. aozo^do aosrbd d£>dd ra&rae 

n °l &3 

e^&eracbdo aodo(^)do&Qe(de)e) (doe) 


ai9. dd ddccb d)erfd(l©e)d, dSe&rae 
t9^(D±)(cdiD)e»D^ essta^d std(de)e) (£dc) 
eisi. £> &d 6 di>d s^d^d^Qh rad(<£o ) e)3 

^25^ doda3 de<^o(^)^&Qe(de)o (£dc) 
2i<y. ^ doddo ^ s^edo d(d^)e)oi) 2§e&d 
os 2 Se» s^dos&s dod ddra (doe) 

Malayalam 

oj. ffllcuej 0)j6rD G( 30 nad( <20)121 (oo°l 00a 
ora. nooruejcsno cSoOcdI cdoIcd gs cdqqtcd (a°l) 
aji. 6rii6r3(/)0(0^ 6ruoo)ja) njralcuQam a)Oda.^c6rrs 

OreffBOr&JOOaJ^aJ^ 6rUCST0)j(nD0)aJ0JCcft.0(GnD)&J (al) 
nJ 2 . OrCT) OrCDOQ) (oJCTUQJ GQJ( 3 (D((Scft> 0 )( 0 J G&Jd 0 ^(B 6 n 3 
oraDCQ)((n))^(Dl6)0nJ @ranf)oc&>0(0 ojaju(GCD)&j (a 5 )) 
rJ 3 . a$ ggcaa^cD njoto)( 6 ) 2 i)o 1 arl ( 30 CD(a 6 ni°l)d&> 

oJ^gglCTOU fflOail GQJ&loJJ&j((D0)aJL)2CSdft.0(CEClD)ej (ffl 5 !) 

aJ 4 . coo acDcro^ cdo <2(oja d((td)&jcq) gsctdIod 
OOS gl&J^ 0)^00)00^ m^O) aJOCTD (al) 

Assamese 

*r. fw <3®f cwcsoff =§t 
w. Rwr w w (ft) 

vSIWt^ ^f(^T0^r((7TM (ft) 

R,. v!R 2RR CWT(C^t)^ (/^(.<% 

^TO)^tflM ^tW((7TM (ft) 

FO. 4 ^SfW^ ^t5(CT)ffff m^T(ft)^ 

C^T(m)^t((7T)^ (ft) 

F8. ‘Tt m C2R ^(fT)RTJ 

# 'Srb'RT'Sr ‘Jvo M'f (ft) 


Bengali 

4 ftw o'f cwcsoft # 

v5T. TOM 4ttf ^#PT MT TO (ft) 

F6. 4TO ^tFTO 4fU<% 

TO4tf£ 4§(4)^TO(CTO (ft) 

F4 MT MFI 4M CWT(C^tK C=1<JC% 

TOT(?J)£pM TOn 04T 44CTO (ft) 

FvD. ^ TOF^ TOCT)^ FFT(ft)^ 

Mfit C^(4)^TO(CTO (ft) 

F8. m m C2PT P(*TTO (rfFT 

<rfej # toito ^vs to (ft) 

Gujarati 

U. Hl c lC'C'i °L^L dH(A)[H $0. ?LH 

^h.. ^tiq.C'C'14. siA <n.Cca<n. 6oi 444 (hI) 
*1*1. CHS^LL^ OU°L 0 L hE^ 4L5l?£ 

*4sto4l*[ 4 oiTi(^L)ssl(cl)a (hI) 

*R. 44 444 4^4(51)4 c\s^ 

*444(4)C<4[4 1 3. *Hi>5L? HS(cl)a (Hi) 
43. cyc-HH^. HL4(H)fiPl 6.K(K>(1)5 
hPV^4 h?[ 4 4eHC4(4L)ssl(^)(H. (hI) 
*1*. 41 H4% 4L tin 4(&)C44 4(3-14 
?lFVC'<rt $0. c4L44 c Y 44 4?l?L (Hi) 

Oriya 

0- 01Q0 61 €1 6010(60)0 €11 010 

nru cx — 1 

21- 0IQ060 910 090 90 040 (01) 

0Q- 09PIQ 9100 09Q60 0106^ 

cx cx n cx 

21 SP 01 00 00(01)0691(60)0 (01) 


09- 09 G9Q 998 6909(601)8" 6906^ 

— * cx 

219^(099969 2I9°0I9 90(69)9 (91) 

cx 

O^O- X 0999 910(69)99 019(91)0 

01 CX — ' H 

90^ 990 69999(91)0601(69)9 ( 91) 

Os \ CX CX 

08- 91 999 91 699 9(9)90 6099 

cx — 1 n 

9109 91 GHI99I0 90 099 (91) 

na cx 

Punjabi 

u. hMh ^ ^>r 

M. 6 r 4&}i EH ?>w> (nt) 

m. bill'd gwi diMHE 

^dlH'ddd (9t) 

w^^hhM (9t) 

ufrP^E >IEfE #HyH(?> r )^t(^)H (>fl) 

E 8 . ?? H 7 >H TE ijH ^(^H^ 

E T frTH d-d'dld'rt 7 >H EdH (>fl) 


